[LOKyMEHT NOE@mCar POCTON SMERTPORAON T A OBPHAYKI POCCII

Wndopmaung o Bnagenbuie: denepalbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OIOKETHOE 00Pa30BaTENbHOE
®WNO: Tackags Ceprent Bawq YUPEeXKAGHHE BBICIIEIO 00pa30BaHHs
[omkHocTb: Pektop «YensOyuckmii rocynapctBeHHbl yHuBepeute» (PI'BOY BO «Uenl'Vy)

Nara nognnchnng: 15.09. 202 dirl orferroarnix CpexcTs

YHUKa/bHbIN [IPOrpaMMHbIN Kitou: 1id HanpasieHuto noarotoBku 45.03.01 «Dumnonorusy»

04c19ed8bf98f3b6cb77a486b9a8788b8 Harfpdenenn

10 JUCHUIIIINHE (MOI[yJ'IIO) «HyTeBOZ{I/ITeJ'IB o aMepPIKaHCKOfI JIMTEPATypE»

ctu (mpodmito) «OreuectBenHas ¢punonorus» GI'BOY BO «Yenl'Y»

Bepcus noxymenra - 1

crp. 1 u3 12 ITepBslit 3x3eMILLIP

KOITUA Ne

(I)OHZ[ OLICHOYHBIX CPEACTB

JJIS IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIMN 10 JUCHUIIHHE (MOTYJII0)
IIyreBoauTeb 0 AMEPUKAHCKOM JUTEpPaType

Hampasnenue noaroToBku (CenUanIbHOCTD)

45.03.01 ®unonorus

Hanpasnernnocts (mpoduib)
«OTteuecTBeHHas! (PuIOIOTHAN

[TpucBanBaeMasi KBamu(pUKAIUSI
OaxanaBp

dopma o0ydeHus
OuHas

Yenabunck, 2025 r.




45.03.01 ®unoaorus, OreyecrBeHHas puiiosorusi, [lyreBoaurennb mno
aMepPUKAHCKOH JuTepaType, ouHas popma

®DoH/I O1LIEHOYHBIX CPEACTB AUCHUTLIHHBI (MOAYJIA) 0I00peH U PeKOMEH/I0BAH:
[Tpopexrop mo yueOHOIT paboTe yTBepxkaeHo 24.02.25 A.A. CanamatoB
Y4eHBIM COBETOM UCTOPHKO-(DHIIONIOTHIECKOTO (haKyIbTeTa

[Iportokon 3acenanust Ne 8 ot 17.02.2025

IIpencenarens YueHoro cosera

HCTOPUKO-(HIIOIOTHICCKOTO

(akynbTeTa COTJIaCOBAHO H. B. I'pumvina
3acenanueM kageapbl pycCKOro sizbIka M JJUTepaTypbl

[Ipotokomn 3acemanus Ne 7 ot 13.02.2025

3aBeayromuii kKadempon COTIJIACOBAHO E.I'. BenoycoBa

ABTOD (COcTaBHUTEND) A.C. Ionymxkus

CTpykTypa paGoueii mporpaMmsl coOTBeTcTBYeT npukasy pekropa ®I'BOY BO «Heal 'V» ot «13»
anpess 2021 r. Ne 247-1



MHMWHOBPHAYKH POCCHUN
®enepanpHOE TOCYIAPCTBEHHOE OIOMKETHOE 00pa30BaTeIbHOE

@\”/ YUpEKACHUE BbICHICTO 06pa303aH1/1;1

«YensOunckuii rocynapctBeHHbl yHuBepeute» (GI'BOY BO «Uenl'Vy)

®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/CTB 10 AUCHUILTHHE (MOIy0) «IlyTeBoANTENb 10 aMePUKAHCKOH INTEepaType»
10 HaNpapIeHUIO noAroToBku 45.03.01 «dunonorus»
HanpasiaeHHocTH (podumto) «OteuectBenHast putonorus» GTBOY BO «Yenl'Y»

Bepcus noxymenra - 1 crp. 2 u3 12 [lepBelii 3x3eMILIAp KOIMUANe
Conepxanue
1. ITaciopT POH/TA OIIEHOUHBIX CPEIICTB. ...cccuvreeeeerreeerrreeeesrreeesansrrreeeeeesannnssseeeeeens 3
2. [TepeyeHb GOPMHUPYEMBIX KOMITETCHITHM. ... .eevveeenereerereeenereeeeeeesreeeennnneeessnnseeens 3
2.1. KomnereHnH, 3aKpeTUIEHHBIC 38 JUCHUTIITUHOM. .....veeereerieeeeiiieeeeiieeeesainneees 3
3. ConeprkaHue OIEHOYHBIX CPEJCTB MO AUCHUTIIIMHE. .......vvvvvrerrrrereereeeeeeeeaaeaaaaaannns 5
3.1. BUIBI OIIEHOUHBIX CPEIICTB. .. uvveeeeeeeeurrrreeeeainnrreeeeeeesnsrerereeeeseeeeeeeeeeeesaeeaeaaeees 5
3.2 CoaepKaHUE OLICHOUHBIX CPEICTB...ccccerrurrrrrreeeernrrreeeeeasansreeeeeeansnreeeeseeeaaaaaeens 7

4. Tlopsiok npeBeAeHU U KPUTEPUU OLICHUBAHUS TPOMEKYTOUYHOM aTTecTtanuu. 10
4.1. ITopsinok NPOBEICHUS TPOMEKYTOUHON ATTECTAIM . ....eeeeeeerrereeeeennnnnneennes 10

4.2. Kputepuu olleHUBaHUS ITPOMEKYTOYHOM aTTECTAIIMU 110 BUIaM OIEHOYHBIX
(601571 (v - SRR 10

4.3. Pe3ynbpTaThl MPOMEKYTOYHOM aTTECTAIlMU U YPOBHU C(HOPMUPOBAHHOCTH
KOMITETEHIITI. ... eeeeeeeeeeeeeeeeeee e e e e eaaeseeeeee e e ansaneeeeaanaensaarasasensaneenaenesnaeens 11




MHMWHOBPHAYKH POCCHUN

®enepanpHOE TOCYIAPCTBEHHOE OIOMKETHOE 00pa30BaTeIbHOE
yUpEeKACHHE BEICIIETO 00pa30BaHUsL

«YensOunckuii rocynapctBeHHbl yHuBepeute» (GI'BOY BO «Uenl'Vy)

Y

®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/CTB 10 AUCHUILTHHE (MOIy0) «IlyTeBoANTENb 10 aMePUKAHCKOH INTEepaType»
110 HanpapIeHUto noaroToBku 45.03.01 «dunonorus»
HanpasiaeHHocTH (podumto) «OteuectBenHast putonorus» GTBOY BO «Yenl'Y»

Bepcus noxymenra - 1 crp. 3u3 12 [lepBelii 3x3eMILIAp KOITUA Ne

1. TACITIOPT ®OHJA OOEHOYHBIX CPEJACTB
Hanpasnenue noarorosku: 45.03.01 dunonorus
Hampasnennocts (mpoduns): «OteuecTBeHHas GUI0I0THS (PYCCKHI SI3BIK U JTUTEPATYPa)»
Jucuunnuna: [TyTeBoauTens 1o aMepuKaHCKON JTUTepaType
Cemectp (cemMecTpsbl) U3y4YCHHS: 8
dopma (hopMbI) TPOMEKYTOUHOM aTTECTAIIUU — 3a4ET
J11s OlleHUBAaHUS JUCIUIUIMHBI UCIIONB3YeTCsl 0alIbHO-PEHTHUHIOBAs cUCTEMa

2. HEPEYEHDb ®OPMHUPYEMBbIX KOMHETEHHI/Iﬁ
2.1. KomneTreHnum, 3aKkpeniéHHble 3a QU CHUIINHON
Nzyuenune nucuurumnbl «llyTeBonuTenb Mo aMepUKaHCKOM JIUTepaType» HampaBlIeHO Ha
(dhopMUpOBaHUE CICAYIONUX KOMITCTESHITUH:

Kongpr
KOoMIIe- .
S— Copep:xanne kommnereH il | [lepeueHp muaHUpyeMBIX pe3yIbTaToOB 00yUeHUs
(1o coriacHo ®I'OC MO TUCIUIUTAHE
dIr'oc)
1 2 3
YK-5 CnocobeH  BOCIIpUHUMATH | 3Hamv
MEXKYJIbTYPHOE - KJIIOYEBBIE OCOOEHHOCTHM M 3aKOHOMEPHOCTH
pazHooOpaszue oOluiecTBa B | pa3BUTHSL KYJIbTYPbl M COLMAIBHBIX WHCTUTYTOB
couuanbHo-uctopuueckoM, | CIIIA B KOHTEKCTE UCTOPUM Pa3BUTHUS CTPAHBI
ATUYECKOM U (prstocopckoM | Vuemn
KOHTEKCTaxX - a/IeKBaTHO BOCHPHHHMMATH AKCHOJOTHYECKHE
pa3iuuus, a Takke 0COOEHHOCTH HAIIMOHAIBHOTO
MEHTAJIUTETa, JEMOHCTPUPYEMBIE  BEIYLIUMHU
MPOU3BEJCHUSIMUA  JIUTEPATypPbl CIHA wu
COONIONIaTh MOPAIBbHO-3THUECKHE HOPMBI TIPH
00Cy>XJIEHUU BONIPOCOB KYJIbTYPHBIX Pa3ivuuil U
CTpPaTeTUH Pa3BUTHUA aMEPUKAHCKOW KyJIbTYpBl U
JUTEPaTypPhI
Braoemyw
- HaBbIKAMHU OPHUEHTUPOBAHUS B LIEHHOCTHOM H
COLIMOKYJIBTYPHOM CBOEOOpasuM KyJIbTyphl |
mureparypel  CIIA, a Takxke MOpajibHO-
STMYECKUMH  HOPMaMU  TpH  OOCYXJAECHUHU
JUTEePATYPHBIX NPOU3BEICHUIN
[IK-1 Crnocoben  cosnmaBath M | 3uamo
oOpa0aTheiBaTh pa3IUYHbBIC | -  JKAHPOBYIO  CHUCTEMY  XYJIOKECTBEHHOM
TUTIBI TEKCTOB (B TOM YHCIIE | TUTEPATyphl W MYOJULIUCTUKA (B TOM YHCIE
JUTSL pa3MeIeHus B | ceTeBOil) M OCOOEHHOCTHM HAy4yHOro, Hay4dHO-
COLIMAJBHBIX  CETSIX, Ha | HOIYJISPHOIO, nyOIUIUCTHYECKOTO U
caiftax, dopymax, | XyJ0>KECTBEHHOT'O CTUJISI aHIVIMHCKOTO SI3bIKa
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TEMATUYCCKUX nopTanax)

Ymems

- co3daBaTh TEKCThl  Pa3IMYHBIX  KAHPOB
(MCTOpUKO-TUTEPATYpPHBIH KOMMEHTApHii, 3cce,
peueH3uss M Jp.) Ha aHIJIUHCKOM SI3BbIKE 10
TEMaTHUKE HCTOPUHM aMEPUKAHCKOW JIMTEpaTyphl,
€€ BeAyIMX MPEACTaBUTEICH U  KIIOUYEBBIX
MPOU3BECHUM

Brnaoemw

- HaBBIKAMHU OOpabOOTKH, PEIAKTUPOBAHHUS |
TpaHcOpMAIK AHTJIOSA3BIYHOTO KOHTEHTA I10
TEMaTHKe, CBA3aHHOW C HCTOPHUEH IJUTEpaTypbl
CIIOA
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3. COAEP KAHMUE OHEHOYHBLIX CPEJICTB 11O JTUCHUIIJIMHE
3.1. Buabl OleHOYHBIX CPeICTB

Ne
/1

KonTponupyemsie
TEMBbI/ pa3aeiibl

Kox xommerenmun/
IJIaHUPyEMbIe
pe3yNbTaThl 00y4YCHHS

HaumeHnoBaHue
OIICHOYHOT'O
CpeAcTBa Ui
TEKYIIETO
KOHTPOJIS

HaumeHnoBaHue
OIICHOYHOT'O
CpeacTBa IS
IIPOMEKYTOYHOU
aTrTecTaluu

Geography
American literature

of

YK-5: Crniocoben
BOCIIPUHHMATh
MEXKYJIBTYpHOE
pasHooOpasue
oOmiecTBa B
COLIMAJIBHO-
HUCTOPUIECCKOM,
TUYECKOM u
bunocodcrom
KOHTEKCTaX.

[1K-1: Cnocoben
co3/1aBaTh U
00pabaThIBaTh
pa3IMYHBIC TUITBI
TEKCTOB (B TOM YHCIIE
JUTSL pa3MeICHHS B
COLIMANIBHBIX CeTSIX, Ha
caiTax, bopymax,
TEMaTHYeCKHUX
noprajax)

Pedepar,
HCbMCHHAS
pabota (mepeBoy)

Htorosoe acce

Ethnic  identity
American Literature

in

YK-5: Cnocoben
BOCIIPUHHUMATH
MEXKYJIBTYpHOE
pa3HooOpasue
obmecTBa B
COIMAIILHO-
HUCTOPUYCCKOM,
THYECKOM u
dbunocodcrom
KOHTEKCTaX.

ITK-1: Cnocoben
CO3/1aBaTh U
0o0pabaThIBaTh
Pa3TUYHBIC THITHI
TEKCTOB (B TOM YHUCIIE
JUTSL pa3MEITICHHS B
COLMAJIBHBIX CETSAX, Ha

Pedepar,
MUChMEHHAs
pabora (riepeBon)

Htorosoe acce
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caiTax, bopymax,
TEMAaTHYECKHUX
nopTaax)
VK-5: Cnocoben
BOCIIPUHHUMATH
MEXKYJIBTYPHOE
pa3zHooOpasue
ob1iecTBa B
COIHAIbHO-
HUCTOPUYECKOM,
ATUYECKOM u
HI10CcO(CKOM
Thematic Guide to ?()OHTGKC(faX. Pedepar,
MUChbMEHHAS HroroBoe 3cce

American literature

[TK-1: Cnocoben
CO3/1aBaTh U
0o0pabaThIBaTh
pas3InYHbIC TUIIBI
TEKCTOB (B TOM YHUCIIE
JUTSL pa3MEIICHHS B
COLIMANBHBIX CETSAX, Ha
caifrax, bopymax,
TEMaTUIECKHUX
noprajiax)

pabota (mepeBos)

Genre diversity and
originality of American
literature

YK-5: Crnocoben
BOCIIPUHHUMATH
MEXKYIBTYpHOE
pazHooOpasue
oOrrecrBa B
COIMAITLHO-
HUCTOPUYCCKOM,
THYECKOM u
bunocodcrom
KOHTEKCTaX.

I1K-1: Criocoben
CO3/1aBaTh U
0o0pabaThIBaTh
pa3IUYHbBIE TUTIBI
TEKCTOB (B TOM YHCIIe
JUTSL pa3MEelIeHHs B
COIIMAJIbHBIX CETSIX, Ha

Pedepar,
MUChbMEHHAs
pabora (riepeBon)

Hrorosoe ncce

caiTax, bopymax,
TEMaTUYECKHX
opTajax)
Major American | YK-5: Crniocoben Pedepar, Hrorooe 3cce
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BOCIIPUHUMATh
MEXKYIBTYpHOE
pasHooOpasue
oOmiecTBa B
COLIMANIBHO-
HUCTOPUIECCKOM,
TUYECKOM U
bunocodcrom
KOHTEKCTaX.

literary movements [1K-1: Cnocoben
co3/1aBaTh U
00pabaThIBaTh
Pa3JINYHBIC TUTIBL
TEKCTOB (B TOM YHCIIE
JUTA pa3MELIEHUS B
COLMANBHBIX CETSAX, Ha
caiTax, bopymax,
TEMaTUIECKHUX
noprajax)

MHCbMEHHAS
pabota (mepeBosn)

TumnoBele 3a1aHNs, KPUTEPUU U NIOKA3ATENIN OLICHUBAHMS B paMKaxX TEKYILEro KOHTPOJISL
MIPEJICTaBICHBI B pabouell mporpaMme JTUCHUIUIMHBI (MOAydsi). [1oHbIe KOMITJIEKTHI OLIEHOUHBIX
CPE/ACTB ¥ KOHTPOJIBHO-U3MEPHUTEIBHBIX MaTEpPUAIOB XpaHATCs Ha Kadeape.

3.2 CopepaHue OLIECHOYHBIX CPEICTB

OLEeHOYHBIM  CpPEACTBOM  SIBISIETCA:  UTOrOBOE  3cce  (MCTOPHUKO-JIUTEPATypHBIH
KOMMEHTAapHii).

[lenb: mpoBEpUTH CIIOCOOHOCTH CTYACHTOB NPOKOMMEHTHPOBATH HA AHIJIUHCKOM S3bIKE
XYA0KECTBEHHBIN WM MyOJUIMCTUYECKUN TEKCT aMEPUKAHCKOTO aBTOpa JII000M 3MOXM Kak B
dbopMe HCTOPUKO-TUTEPATYpHOU CHpPaBKH, TaK M B IUJIaHE OOBIACHEHUS «TEMHBIX MECT» H
cneunpuyeckux  (WIM  apXauyHbIX) TOHATHHA, a TaKkKe B IUIAHE  LEJIOCTHOIO
JUTEPATypOBETIECKOTO AHAIM3A. .

3agaHue: 03HAKOMBTECH C MPEAJIOKEHHBIM TEKCTOM (OTPBIBOK OJJHOI'O U3 MPOTrPAMMHBIX
MIPOM3BEICHUHN 10 CHUCKY-MUHUMYMY 00bEMOM He Oojiee 0HOH cTpaHulbl A-4), orpeaenuTe
TEKCT U €ro aBTOpa, MPOAHAIU3UPYHUTE U COCTABbTE CBSI3HBIM TEKCT WCTOPUKO-IIUTEPATYPHOIO
KOMMEHTapus, COJEpKalluil KpaTKue, HO MPUHUUIHUAIbHbBIE JJI NOHMMaHUs JaHHOTO TEKCTa
CBe/leHUs 00 aBTOpE, O BPEMEHHM U UCTOPHM CO3JAHUS MPOU3BEACHUS, €ro JKaHpe, TeMaTUKe U
npobsieMaTuke, 0COOCHHOCTSIX CTWJISA. Bouiiure ero B KOHTEKCT 3MOXU M IMPOLecca pa3BUTHS
BCEMUPHOM JIMTEPATypbl TOTO BPEMEHHU M IOCIEAYIOIUX NepuonoB. [lokaxure TUnuYeckue u
HOBATOPCKHUE YEPThI IaHHOTO TEKCTA, a TAKXKE 0XapaKTepU3yHTe MECTO U POJIb aHATU3UPYEMOTO
OTpBIBKA B NPOU3BEICHUU. McTopuueckue peaquu, UMeHa COOCTBEHHbIE, TEPMUHBI, MHU(DOHUMBI
U T.II. KOMMEHTUPYIOTCS B andaBUTHOM mnopsake. O0beM KOMMEHTapus — HE MEHEEe CTPaHUIIbI
Tekcra A-4.

Texkct:
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In compliance with the request of a friend of mine, who wrote me from the East, I called
on good-natured, garrulous old Simon Wheeler, and inquired after my friend's friend, Leonidas
W. Smiley, as requested to do, and I hereunto append the result. I have a lurking suspicion that
Leonidas W. Smiley is a myth; that my friend never knew such a personage; and that he only
conjectured that if I asked old Wheeler about him, it would remind him of his infamous Jim
Smiley, and he would go to work and bore me to death with some exasperating reminiscence of
him as long and as tedious as it should be useless to me. If that was the design, it succeeded.

I found Simon Wheeler dozing comfortably by the barroom stove of the dilapidated
tavern in the decayed mining camp of Angel's, and I noticed that he was fat and bald-headed, and
had an expression of winning gentleness and simplicity upon his tranquil countenance. He
roused up, and gave me good-day. I told him a friend of mine had commissioned me to make
some inquiries about a cherished companion of his boyhood named Leonidas W. Smiley—Rev.
Leonidas W. Smiley, a young minister of the Gospel, who he had heard was at one time a
resident of Angel's Camp. I added that if Mr. Wheeler could tell me anything about this Rev.
Leonidas W. Smiley, I would feel under many obligations to him.

Simon Wheeler backed me into a corner and blockaded me there with his chair, and then
sat down and reeled off the monotonous narrative which follows this paragraph. He never
smiled, he never frowned, he never changed his voice from the gentle-flowing key to which he
tuned his initial sentence, he never betrayed the slightest suspicion of enthusiasm; but all through
the interminable narrative there ran a vein of impressive earnestness and sincerity, which showed
me plainly that, so far from his imagining that there was anything ridiculous or funny about his
story, he regarded it as a really important matter, and admired its two heroes as men of
transcendent genius in finesse. I let him go on in his own way, and never interrupted him once.

Rev. Leonidas W. H'm, Reverend Le—well, there was a feller here once by the name of
Jim Smiley, in the winter of '49—or may be it was the spring of '50—I don't recollect exactly,
somehow, though what makes me think it was one or the other is because I remember the big
flume warn't finished when he first come to the camp; but any way, he was the curiosest man
about always betting on anything that turned up you ever see, if he could get anybody to bet on
the other side; and if he couldn't he'd change sides. Any way that suited the other man would suit
him—any way j u s t so's he got a bet, he was satisfied. But still he was lucky, uncommon lucky;
he most always come out winner. He was always ready and laying for a chance; there couldn't be
no solit'ry thing mentioned but that feller'd offer to bet on it, and take ary side you please, as |
was j u s t telling you. If there was a horse-race, you'd find him flush or you'd find him busted at
the end of it; if there was a dog-fight, he'd bet on it; if there was a cat-fight, he'd bet on it; if there
was a chickenfight, he'd bet on it; why, if there was two birds setting on a fence, he would bet
you which one would fly first; or if there was a camp-meeting, he would be there reg'lar to bet on
Parson Walker, which he judged to be the best exhorter about here, and so he was too, and a
good man. If he even see a straddle-bug start to go anywheres, he would bet you how long it
would take him to get to—to wherever he was going to, and if you took him up, he would foller
that straddle-bug to Mexico but what he would find out where he was bound for and how long he
was on the road. Lots of the boys here has seen that Smiley, and can tell you about him. Why, it
never made no difference to him—he'd bet on any thing—the dangdest feller. Parson Walker's
wife laid very sick once, for a good while, and it seemed as if they warn't going to save her; but
one morning he come in, and Smiley up and asked him how she was, and he said she was
considable better—thank the Lord for his inf'nite mercy—and coming on so smart that with the
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blessing of Prov'dence she'd get well yet; and Smiley, before he thought says, "Well, I'll resk

twoand- a-half she don't anyway."
Thish-yer Smiley had a mare—the boys called her the fifteen-minute nag, but that was

only in fun, you know, because of course she was faster than that—and he used to win money on

that horse, for all she was so slow and always had the asthma, or the distemper, or the
consumption, or something of that kind. They used to give her two or three hundred yards start,

and then pass her under way; but always at the fag end of the race she'd get excited and

desperate-like, and come cavorting and straddling up, and scattering her legs around limber,
sometimes in the air, and sometimes out to one side among the fences, and kicking up m-o-r-e

dust and raising m-o-r-e racket with her coughing and sneezing and blowing her nose—and

always fetch up at the stand just about a neck ahead, as near as you could cipher it down. <...>
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4. HHOPAAOK ITPOBEJIEHU A n KPUTEPUU OIIEHMBAHMUAA
MMPOMEXYTOUHOM ATTECTAITAU

4.1. ITopsnok npoBeaeHUs TPOMEKYTOYHON aTTeCTALlUH
[IpomexyTouHast arrectauuss NPOBOAMTCS B | d3Tam M TpeanosiaraeT HANHUCaHUE 3Cce
(JIuTepaTypHO-CTPAHOBEAYECKOIO KOMMEHTapHs ), Ha KOTOpoe OTBOIUTCS 60 MUHYT.

4.2. Kpurepuu oieHMBaHHUA MPOMEKYTOYHOM aTTECTALMHU 110 BU/IaM OLIEHOYHBIX CPeICTB
KpuTtepumn onennBanus 3cce (JIMTEPATYPHO-CTPAHOBEIYECKOT0 KOMMEHTapHsl):

Kputepuu onenku MakcumanbHBII
Oan
[lonHOTa  HMCTOPUKO-IUTEPATYPHOTO  aHaAIM3a TEKCTa, YMEHHE 5

OIpCACIIATh 0COOCHHOCTH TBOPUYCCKOIO METOHA, IICPUOJa PA3BUTHUA
JUTCPATYPhI, CTUJIA, XKaHpa, TUITHYCCKUEC U HOBATOPCKHUEC YEPTEI

KoppekTHOCTb JUTEPATyPOBEITIECKOTO TEPMHHOJIOTHYECKOTO 5
ammapaTa, COOTBETCTBHE JKaHpPy KOMMEHTapus, JIOTHYHOCTS,
IpPaMOTHOCTh

I'myOvHa 3HaHMS KOHTEKCTa (MCTOPUYECKOTO, Ouorpaduyeckoro, 5

9CTCTUYCCKOIoO M T.l'[.) YMCHHUEC BIIUCATH aHaJ'II/IBI/IpyeMI)II\/JI TCKCT B
COOTBCTCTBYIOIIIMEC KOHTCKCTBI, OTCYTCTBHC (l)aKTI/I‘lCCKI/IX oIInOOK

Bnagenue HaBbIKaMu aHallM3a TEKCTOBOIO (parMeHTa yMEHHSIMU 5
OIPENEIUTh €r0 MECTO U POJIb B TEKCTE KaK €AUHOM XYI0KECTBEHHOM
uenoM. Mim BnaseHne HaBpIKaMM aHAJIM3a IOITHYECKOrO TEKCTA,

CobmrofieHne  SI3BIKOBBIX W PEUEBBIX HOPM AHTJIMICKOTO  SI3BIKA, 5
I'PaMOTHOCTh M pa3HOOOpa3ue peun
Htoro 25

Pabora cuntaeTcs BEIIOIHEHHOW NPY TOIYYESHUH CTYIEHTOM HEe MeHee 15 6aos.

ITaJI0OHHBII BaAPUAHT 3cce (Te3UCHbIN MJIaH)
1. This excerpt is from the novel «The Famous Jumping Frog of Calaveras» by Mark Twain
(1865).
2. Genre: humorous story.
3. Stylized under the folklore genre of fables, tales (tall-tales)
4. Method and style: realism, "local color", the tradition of humor of the South-West
5. The plot is borrowed from the folklore of the South-West, but transformed by the author: the
emphasis is shifted to portraying the characters and mores of the inhabitants of the frontier.
6. Artistic means: grotesque, hyperbole, irony.
7. Problems: in the center - the image of an inveterate debater Smiley, ready to bet on anything
and on anything. The components of the image are his "wonderful" helpers - animals - a horse, a
bulldog and a frog. For the sake of money, like their hosts, they are ready for any deeds. The
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purpose of the novel is to characterize the morals of the people of the frontier and the atmosphere
of life in this space.

8. The core of the plot is the episode of the competition of frogs, which includes the motives of
cheating and eccentricity, traditional for short stories.

9. Many means of creating a comic effect are used: comic positions, comic characters, speech
comic.

10. Language: the novella is close to the genre of the tale, since it is a story within a story, and a
large role is played by the figure of the narrator Simon Wheeler and his speech manner (funny
and serious, real and incredible is told with an equally imperturbable expression on his face), a
large number of dialectisms are used and conversational turnover.

4.3. Pe3yabTaTbl NPOMEKYTOYHOH AaTTeCTAIMM M YPOBHH C(OPMHPOBAHHOCTH
KOMIIeTeHI Uil
OrneHka 3a 3a4eT CKJIabIBAETCs U3 IBYX COCTABISAIOIINX:

1) Texymeil ycneBaeMOCTH — KOJIMYECTBO HaOpaHHBIX B TEUEHHE ceMmecTpa OayioB (1O
pe3yabTataM BCeX BUAOB JEATEIbHOCTH CTYJEHTAa M TEKYIIEro KOHTPOJS: IOCEIleHHUe
JIEKLMH, BBIIIOJIHEHNE YYEOHBIX 3a/1a4, BHICTYIIJICHHE Ha CEMUHAPCKUX 3aHATUSAX);

2) KkoaudecTBa OAIIOB 3a dCCe.

Kpumepuu oyenueanus 3auema:
0-49 0ayIOB — «HE 3a4TECHOY;
50-100 6amIoB — «3a4TEHOY;

Oco0eHHOCTH TIPOBEICHUH MPOIEAYPHI OLICHUBAHUS PE3yNbTaTOB O0yUYEHHUS] MHBAIHUIOB
U JIHIl C OTPaHWYEHHBIMA BO3MOXXHOCTSIMHU 370POBBS 00O3HAYEHHI B pabodyeil mporpamme
TUCIUILTAHBI (MO TIs).

Ypoenu chpopmupoeannocmu komnemenyuii onpedensemes cnedyowum oopazom:
1. Buvicokuil yposens cpopMUPOBAaHHOCTU KOMIETEHIIUNA COOTBETCTBYET OILICHKE «OTIUYHO»:

- mpeanosaraeT (HOpMUPOBAHME KOMIIETEHLUUH Ha BBICOKOM YpPOBHE: (HDOPMHUPYIOTCS
HAaBBIKM CAMOCTOSITEJIPHOTO YCIEIIHOTO OPUEHTUPOBAHUS B LIEHHOCTHOM U COLIMOKYJIBTYPHOM
cBoeoOpazun KynpTypel M Jutepatypbl CIIA, HaBbIKM BIaJ€HHUS MOPATbHO-3THYECKUMHU
HOpMaMM TpU OOCYKICHHUU JUTEPaTypHBIX IPOU3BENCHUN, a TakKKe HaBBIKM 00pabOTKH,
pEIaKTHPOBaHUS U TpaHCHOpPMAIMM AHTJIOS3BIYHOTO KOHTEHTA I0 TEMAaTHKe, CBA3AHHOM C
ucropueit mureparypsl CIIA;

- CTYIEHT clocoOeH BbICTpauBaTh pPa3BEPHYThbIC, ApryMEHTHPOBAHHBIC, JIOTUYECKU
HEMPOTHBOPEUYMBHIE BHICKA3bIBAHUS HAa AHIVIMHCKOM S3bIKE 110 BCEM BOIIPOCaM Kypca Kak B
MUCHMEHHOM, TaK U B YCTHON ()OpME Ha YPOBHE HE HIKE OLEHKH «XOPOILO».

2. Cpeonuii yposerb COOTBETCTBYET OIIEHKE XOPOIIIO:

- TmpeanonaraeT (GpOpMHpPOBaHUME KOMIIETCHIMI Ha JOCTaTOYHO BBICOKOM YpPOBHE::
(bopMHpYIOTCS KIIIOYEBbIE HABBIKM OPHUEHTHPOBAHMS B IEHHOCTHOM M COLMOKYJIBTYPHOM
cBoeoOpa3uu KyiabTypbl U jureparypbl CIIA, OCHOBHblE HAaBBIKM BIAJEHHUsS KIHOUEBBIMU
MOpaJIbHO-ITUUECKUMHU HOPMAaMM INpPU OOCYKJIEHUU JIUTEPATYpHBIX NPOU3BEIEHUMN, a TaKkKe
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0a30Bble HaBBIKM 00paOOTKH, peAaKTUPOBAHUS U TPaHC(HOPMALMK AHTIIOS3BIYHOIO KOHTEHTA 110
TeMaTHUKe, CBSA3aHHOM ¢ ncropueit nureparypsl CHIA;

- CTYIOEHT cmocoOeH BBICTpamBaTh COJEp)KaTelIbHbIE BBICKA3BIBAHUS HA AHTIUHCKOM
A3bIKE 0 KJIIOUEBBIM BOIIPOCAM Kypca Kak B MMCbMEHHOM, Tak U B yCTHOU (hopMe Ha ypOBHE He
HUKE OLICHKHU «YIOBJIECTBOPUTEIBHO.

3. ba3zoewiti ypoGerb COOTBETCTBYET OLIEHKE yI0BIETBOPUTEIBHO:

- npeanosaraet (GoOpMHUpPOBAHUE KOMIETEHIMM HAa HAyaJlbHOM YpOBHE: IMPEAINOJaraeT
(dbopMHpOBaHNUE KOMIIETEHIIUH Ha BBICOKOM ypOBHE: (POPMHUPYIOTCS OTENbHBIE HABBIKK 0a30BOTO
OPHEHTUPOBAHMS B LEHHOCTHOM M COLIMOKYJIBTYPHOM CBOEOOpPa3HU KYJIBTYPBl M JIUTEPATYpPbI
CIIA, HaBbIKM BJaJEHUS KIIOYEBBIMH MOPAJIbHO-3TUYECKUMH HOPMAaMH IPHU OOCYKICHUH
JUTEPAaTypHBIX MPOU3BEICHUHN, a TAKXKE MEPBUYHBIC HABBIKM OOPaOOTKM, pENAaKTUPOBAHUS U
TpaHcQOpMaIK aHTJIOSN3bIYHOTO KOHTEHTA M0 TeMaTHKe, CBSI3aHHOI ¢ MCTOpHEN JHUTepaTypbl
CIIA;

- CTYIEHT crnocoOeH JaTh O0IIre OTBEThl HA OCHOBHBIE BOINPOCHI MO TUCIUIUINHE WU
BBIMIOJTHUTh ~ KOHTPOJIbHYIO ~ pa0OTy HA  aHMVIMACKOM  S3bIKE HE  HHXKE  OLICHKHU
«YIOBJIETBOPUTEIILHOY.

4. Huskuu ypoeens COOTBETCTBYET OLIEHKE HEYIOBJIETBOPUTEIBHO.

- CryneHT He HMeEeT JJIEMEHTapHbIX HABBIKOB OPHEHTUPOBAHHSA B IIEHHOCTHOM M
COIIMOKYJIbTYPHOM CBO€0Opa3uu KyibTypel u jauteparypsl CIIA, HEe AEMOHCTpUPYET HaBBIKU
BJIQJICHUS MOPAJbHO-3TUYECKUMH HOPMaMH MPHU OOCYKICHUH JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN, a
TaKk)Xe HABBIKM OOpaOOTKH, pEAaKTUPOBAHUS U TPAaHCPOPMAIMU AHTIOS3BIYHOTO KOHTEHTA II0
TeMaTHKe, CBA3aHHOU ¢ uctopueit nureparypsl CIIA;

- CTYJEHT HE CHOCOOEH OTBETHTh Ha TEOPETHUYECKHI BOIPOC WM BBHIMOJHUTH 33/aHUS
10 aHAJIN3y XYJ10’KECTBEHHOTr0 TekcTa autepaTypsl CILIA Ha aHrIUHCKOM SI3bIKE.
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